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KITAJSKA ARMADA BO KOS SVOJEMU NASPROTNIKU 
Napad na jugoslovanskega ministra 

Štiri osebe so morali od-
vesti v bolnišnico. — 
Kompanija j e hotela 
spraviti v tovarno stav-
kokaze, štrajkar ji so pa 
to preprečili. 

VSLED MOČVIRNATE POKRAJINE 
NE MOREJO JAPONSKI TANKI . 

IN LETALA STOPITI V AKCIJO 
Nagli kitajski čolni torpedirajo japonske ladje. 

Potopili so mnogo japonskih bojnih ladij. — Pr-
va velika bitka je v teku južno od Peipinga. 
Na vsaki strani se bori 30,000 vojakov. — Nan-
king je izpostavljen napadom japon. letalcev. 

SANGHAJ, Kitajska, 23. avgusta. — Z nagli-
mi čolni najnovejše vrste so Kitajci japonski mor-
narici na reki Vangpu prizadeli velikansko škodo. 

Te skrivnostne čolne tudi imenujejo "samomo-
rilne čolne", ker je njihova posadka vedno v veliki 
nevarnosti. 

Kitajci zatrjujejo, da so napadli japonske bojne 
ladje in da so jih mnogo potopili ob izlivu reke 
Vusung v Vangpu. 

O operacijah teh torpednih čolnov vlada velika 
tajnost; znano pa je, da imajo Kitajci na reki Jang-
ce mnogo takih čolnov. Pred tremi meseci je poro 
čevalec Associated Press poročal, da je videl, da 
je dospelo na Kitajsko šest takih angleških tor-
pednih čolnov in šest nemških. 

Kitajci pravijo, da so ti čolni med japonskimi 
ladjami povzročili veliko zmešnjavo. Med odprtim 
morjem in Sanghajem se nahaja 82 japonskih 
bojnih ladij in neznano število parnikov čaka, da 
izkrcajo vojaštvo. 

Japonski parniki so pripeljali v Sanghaj nova o-
jačenja. Kitajska artilerija je takoj pričela bom-
bardirati, da bi preprečila izkrcanje. 

Dvajset japonskih bojnih ladij se je ponoči u-
maknilo izpred Sanghaja okoli 10 milj nižje po re-
k> Vangpu ter so postavile kordon okoli parnikov 
z vojaki. Kitajci so obrnili artilerijski ogenj na te 
iadje in vnel se je ljut artilerijski dvoboj. 

TIENTSIN. Kitajska, 23. avgusta. — Prva več-
ja bitka je v teku okoli 30 milj jugozapadno od 
Peipinga ob Peiping-Hankov železnici. - * 

Na vsaki strani se bori 30,000 vojakov. Bitka 
se je pričela v nedeljo zjutraj in Kitajci skušajo zo-
pet priti v posest ozemlja, ki so ga Japonci zasedli 
v provinci Hop&j od 7. julija, ko se je vojna priče-
y 

Po 
vročem artilerijskem ognju so se spopadle 

infanterije. Vsled hudih nalivov zadnjih dni pa so 
se obsežne pokrajine Hopeja izpremenile v moč-
virja. % iti i t 

Pod takimi razmerami japonski tanki ne more-
jo stopiti v akcijo. Ravno tako tudi počiva 97 ja-
ponskih aeroplanov, ker se zaradi blata ne morejo 
dvigniti v zrak. 

Trideset milj severno od Peipinga se še vedno 
bijejo vroči boji za Nankov prelaz. V devetdnev-
ni ofenzivi so mogli Japonci zavzeti samo eno tre-
tino prelaza, ki tvori vrata v Mongolijo. 

Japonska poročila naznanjajo, da so japonski avgusta. — Letalci iščejo od-
aeroplani bombardirali Kalgan, kjer je glavno ki-prtino v oblakih v severni Ala 
tajsko zbirališče v Caharju. Bombardirali so tudilsk\da poletijo v^mer. katero 

•an j kin pokazali domačim. 
Bab Randall bo iz Point 

POULIČNI BOJ POSEBNO 
V PITTSBURGHU ZASEDANJE 

KONGRESA 

PITTSBURGH, Ta., 23. av-
gusta. — Heppenstall Steel 
Company, pri kateri stavka ?.e 
precej časa dvesto delavcev, 
je skušala obnoviti obratova-
nje s pomočjo stavkokazov. 

Ko sta dospela pred tovar-
no dva truka, naložena s stav- • 
kokazi, so stavkarji navalili 
nanje s kamenjem. 1 

Štiri osebe so morali od ve 
sti v St. Francis bolnišnico. 
Med ranjenci je tudi 
•vodja družbe. 

Ko se je vnel boj, je bilo 
pred tovarno par sto stavkar-
jev. Policija je slednjič na-
pravila mir. 

Stavka je izbruhnila meseca 
julija, ker uprava tovarne ni 
hotela skleniti pogodbe z or-
ganizacijskim odborom jeklar-
jev. 

Pogajanja med unijo in vo.i-
stvom tovarne se bodo te dni 
obnovila. 

Speaker poslanske zbor-
nice je mnenja, da se 
mora kongres zopet se-
stati. — Usoda delav-
ske predloge. 

BIRMINGHAM, Ala., 23. 
gusta. — Sem je dospel danes 
v spremstvu svojega brata \V. 
B. Bankhead, speaker poslan-
ske zbornice. Časniškim poro-
čevalcem je rekel: 

POLOŽAJ NA 
SPANSKEM 

Fašisti so zavzeli več ze-
lo važnih krajev. — Re-
publikanci so zopet u-
spešni v zraku. 

VREME ZELO 
OVIRA ISKANJE 
LEVANEVSKEGA 

Wilkins je pripravljen 
iskati več mesecev. — 
Eskimi pravijo, da so 
slišali ropot motorjev. 

WASHINGTON, D. C., 2'J. 
avgusta. — Vilhljalmar Ste-
fansson pravi, da je ekspedi-
cija, ki jo bo vodil sir Herbert 
Wilkins, pripravljena iskati 
pogrešane ruske letalce .več 
mesecev. 

To ekspedicijo je organizi-
ralo rusko poslaništvo v Wasli-
ingtonu s pomočjo Explorers 
Club-v New Yorku, čegar pred-
sednik je Stefansson. 

FAIRBANKS, Alaska, 19. 

— Na vsak način bo treba 
sklicati kongres k posebnemu 
zasedanju. To se bo zgodilo 
enkrat meseca novembra. Raz-

Ine predloge, ki so zaostale, 
p o s | predvsem pa delavsko predlo-

go, bo treba vzakoniti. Vse go-
vorice, da se bo demokratska 
stranka razcepila, so neuteme-
ljene. Pomisliti je treba, da je 
bilo v poslanski zbornici 340 
demokratov, ki so prišli iz naj-
različnejših delov dežele. Nih-
če ne more pričakovati, da bi 
bili vsi enega in istega mne-
nja. 

— Manjšina je ' dosti pre-
majhna, da bi mogla ovirati 
sprejem predsednikovega za-
konodajnega programa, — je 
nadaljeval speaker. — Ko se 
bodo kongresniki nekoliko od-
počili se bodo 
nili na delo. 

poživljeni vr-

Delavsko predlogo, ki jo je 
senat odobril, je zadržal regu-
lacijski odbor poslanske zbor-
nice. Republikanci in demo-
kratje iz južnih držav so bili 
proti nji. V posebnem kongres-
nem zasedanju bo prišla prva 
na vrsto. Prošnja, ki jo je se-
daj podpisalo 218 kongresni-
kov, bo podana regulacijske-
mu odboru, naj spravi delav-
sko predlogo na dnevni red. 

v . . i i X I , i .iso jim pokazali domačini, 
zcleznico med Kalganom m Nankovom, p o kateri I 
progi dobivajo Kitajski municijo za obrambo Nan-
kova. 

Japonci imajo sedaj v. severni Kitajski okoli sto 
tisoč vojakov in hočejo palastiti severnih kitajskih 
nravinc, ne glede na vroče boje, ki se bijejo zt 
Sanghaj. 

NANKING, Kitajska, 23. avgusita. — Ameri-
ški poslanik je pozval vse Amerikance, ki so še o-
stali v Nankingu, da takoj odpotujejo v Hankov, 
ki leži ob reki Jangce navzgor in kamor so že veči-
noma prišle ameriške žene a svojimi otroci. 

Po mnenju tujih diplomatov, bo Nanking po-
napadom japonskih letalcev. 

Barrowa odletel na otok Bar-
ter, kjer so mu Eskimi pove-
dali, da so "pred štirimi ali 
petimi" dnevi slišali ropot mo-
torja. 

Barter je od Fairbanks oko-
li 300 milj proti vzhodu in 175 
milj vzhodno od črte, po kate-

ri s onajbrže Rusi leteli in so 
izginili. 

Randall je izvedel od Eski-
mov, da so slišali ropot motor-
ja, .ko je letel iz Aklaviga v 
Point Barrows in se je med po-
tom vstavil na več krajih. — 
Es'kimi so mu povedali, da 
aeroplana sicer niso -videli ni-
kake ladje v bližini. 

Iz pripovedovanja Eskimov 
Randall sklepa, da so ruski le-
talci dospeli -na ameriško ze-
mljo in niso pristali v Sever-
nem ledenem morju, kot dom-
nevajo sovjetski uradniki v 
Moskvi. 

Tudi Jimmy Mattern je pri 
pravljen, da se dvigne s svojim 
aeroplanom, ko se enkrat raz-
grnejo oblaki. 

Trije japonski bombni aerpplani so v mesečni 
noči prileteli nad Nanking, toda so jih ldtajski le-
talci pregnali prej, predno so mogli napraviti ka-
ko škodo. Zarkometi so jih stalno razsvetljevali in 
so nudili dober cilj za protizračne topove. 

HENDAYE, Francija, 23. 
avgusta. — Fašistične legije 
so prodrle skozi "železni o-
broč" Santandra. 

Fašisti so dospeli do vnanjih 
utrdb Santandra, jih razbili z 
artilerijo ter zavzeli več važ-
nih krajev pred Villacarriedo. 

Republikanska vlada v Va-
lenciji priznava fašistične u-
spehe, toda pravi, da so ime-
li fašisti težke izgube. Nek i-
talijanski ujetnik je povedal, 
da so bile v teli bojih štiri ita-
ljanske divizije. 

Francovi častniki pravijo, 
da je obrambna črta Santan-
dra zelo slab posnetek "želez-
neg aobroča" okoli Bilbaa. — 
Obrambno črto pred Santan-
drom večinoma drže Asturci. 

Pri Torrelavegi so se .vladni 
aeroplan po dolgem času zo- ' 
pet pokazali ter so napadli 
Franco ve bombne aeroplane, 
ki so se morali umakniti. Vla-
dni letalci so nato s strojnica-
mi obstreljevali fašistično in-
fanterijo. 

Predno se republikanci 11-
makenjo iz kakega mesta, da 
oplenijo in fašisti najdejo pre-
bivalce vedno v zelo žalostnem 
stanju. 

Ko je zopet nastalo lepo vre-
me, se zračni boji pogosto po-
navljajo okoli Salamanke. V 
soboto je bilo v zračnih bojih 
izstreljenih 18 vladnih aero-
planov. Fašistični aeroplani 
so srečali 14 vladnih aeropla-
nov, ki so hoteli napasti Bar-
ceno de Pie de Conoha in 10 
vladnih aeroplanov je bilo iz-
streljenih. 

MADRID, Španska, 23. av-
gusta. — Poročilo s severa 
pravi, da so (branitelji Santan-
dra odbili velik fašistični na-
pad blizu Ontanede ter so uni-
čili več tankov. Asturci so z 
ročnimi bombami razbili tan-
ke. 

VALENCIA, Španska, 23. 
avgusta. — Repusblikanska via- j 
da je obdolžila Italijo, da je, 
potopila štiri španske trgovske 
parnike in je za'grozila, da bo 
prišlo do prave vojne z itali-
jansko vojno mornarico. * 

"Ponavljamo svojo ponos-
no izjavo, da se borimo za svo-
jo neodvisnost in da se bomo 
v obrambi svoje svobode po-
služili skrajnih sredstev," pra-
vi vladno poročilo. 

Tudi Anglija in Francija ste 
poslali v Sredozemsko morje [ 
svoje bojne ladje, da iščejo 
"podmorske roparje", ki na-
padajo trgovske ladje po Sre-
dozemskem morju. 

KONGRESNIM POROČAJO 
SVOJE TAJNICE 

LJUDSKA MNOŽICA JE NAPADLA 
JANKOVIČA Z GNILIMI JAJCL 

BEOGRAD, Jugoslavija, 23. avgusta. — Mini-
stra za gozdove in rudnike, Džura Jankoviča, je 
5000 kmetov pozdravilo z gnilimi jajci, paradiž-
niki, opeko in kamenjem, ko je skušal imeti govor 
v obrambo vlade v Kragujevcu. Jankovič, rdeč in 
rumen od .paradižnikov in jajc, je slednjič zbežal 
v Kotel, nato pa je pri zadnjih vratih zapustil hotel 
in se je takoj z vlakom odpeljal v Beograd. 

Več njegovih spremljeval-
cev je skušalo govoriti z bal-
kona hotela, toda so se morali 
umakniti pred jajci in para-
dižniki. Vse šipe hotela so bi-
le razbite. 

Množica je vdrla v hotel, liu-
teč dobiti v roke ministru Jan-
koviča. Ko so se ljudje pre-
pričali, da je zapustil hotel, m; 
pričeli korakati po ulicah med 
glasnimi vzkliki proti vladi, 
toda z vskliki na kralja in pra-
voslavno cerkev. 

Policija ni razgnala demon-
strantov, ki so odkrito nosili 
sekire, revolverje in puške. — 
Samo v svarilo so nekolikokn;t 
ustrelili v zrak. 

Slične demonstracije so bile 
v Šabou, kjer je več tisoč lju-
di pozdravilo škofa Simeona, 
ki se je vrnil iz Beograda, kjer 
se je zdravil za ranami, katere 
je dobil od policije pri izgle-
dih v Beogradu. Tudi tukaj 
policija ni nadlegovala demon-
strantov. Prišlo ni do nikaklh 
izgredov, razun, da je množi-
ca kazala svoje nasprotje pro-
ti vladi. 

Tudi na več drugih krajili 
Jugoslavije so bili izgredi pro-
ti vladi. 

WASHINGTON, D. C., 23. 
avgusta. — Postavodajaici 
(kongresni-ki) se poroče s hče-
rami predsednikov, natakari-
cami, modeli, bolničarkami iii 
s hčerami kongresnikov. 

Poslanec S. Otis Blad iz 
Virginije je pred nekaj leti 
sklenil, da bo imel samo taj-
nike, ker so se njegove tajnice 
zaporedoma poročile s kon-
gresniki. Med drugimi sta se 
poročila z njegovimi tajnica-
mi poslanca Paul Ivvale in Fr. 
Murphy. 

Poslanec Reuben T. Wood 
je letos pripeljal s seboj v 
Washington svojo bivšo taj-
nico kot ženo. 

Svoje tajnice sta tudi poro 
čila senatorja Charles L. Mc-
Nary in Robert M. La Follette. 
Poslanec Fiorello la Guardia, 
ki je sedaj newyorski župan, 
se je poročil z Marie Fisher, 
ki je bila 15 let njegova tajni-• i - i ca. 

Senator W. G. McAdoo je 
poročil hčer predsednika Wii-
sona, speaker Nicholas Long-
worth pa hčer predsednika 
Theodore Roosevelta, Alice. 

NEOBIČAJNA LJUBEZEN 
BUFFALO, N. Y., 23. av-

gusta. — Po zatrdilu policije 
je bil 45 letni Donald Sears 
tako zaljubljen v svojo gospo-
dinjo, da ji je od same ljube-
zni: odtrgal sink s stene, raz-
bil posteljo in peč, raztrgal 
preproge in razbil vso posodo. 
Gospodinja ga je dala aretira-
ti. Sodnik Ziminer ga je ob-
sodil na teden dni zapora ter 
rekel: — Še nikdar nisem vi-
del človeka, ki bi na tak na-
čin izražal svojo ljubezen. 

ZANIKAN SPOR MALE AN-
TANTE 

NAfcOClTE SE NA " G 
NARODA" NAJSTAB: 
SLOVENSKI DNEVlUk V 

AMTHRTKI 

KONEC STAVKE V PATER-
S O N U J U 

PATERSON, N. J., 21. av-
gusta. — Paterson Silk Com-
mission Manufacturers Asso-
ciation je podpisala pogodbo 
s Textile Workers Organizing 
Committee. S tem je bila kon-
čana stavka v tukajnjih pre-
dilnicah in svilarnah. Delav-
ska unija pripada Lewisove-
mn odboru za industrij alno or-
ganizaenjo. __ 

PRAGA, Čehoslovaška, 22. 
avgusta. — Z ozirom na bo-
dočo konferenco Male antan-
te je čehoslovaški vnanji mi-
nister dr. Kamil Krofta za-
vrnil vse govorice o sporu v 
Mali antanti. 

"Naveličal sem se že zavra-
čati take govorice," je rekel 
dr. Krofta. "Naveličal sem se 
že tudi zanika vati, da ostali 
dve članici Male antante ne o-
dobrujeta čehoslovaškega spo-
razuma z Rusijo. Ponovno sem 
že izjavil, ne da bi me v tem 
podpirali moji jugoslovanski 
in romunski tovariši, da ostali 
dve državi niste nasprotovali 
naši pogodbi z Rusijo, tem-

več ste jo tudi sprejeli. Pri-
hodnja konferenca bo zopet 
dokazala, da so vse te govori-
ce samo grdo obrekovanje." 

Konferenca bo v prvi vrsti 
razpravljala o bodoči politiki 
Čehoslovaske in Romunske z 
ozirom na Jtalijo in Jugosla-
vijo, ker,. Jugoslavija vedno 
uagovarja Čehoslovaško in Ro-
munsko. da sklenete slično po-
godbo z Italijo. 
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AMERIŠKI DRŽAVLJANI V ŠANGHAJU 
» 

Na Kitajskem, posebno pa v Šangbaju, je precej ame 
riskih državljanov, ki se mudijo tam po svojiih opravkih. To so 
trgovci, misijonarji, bančni uslužibenci itd. Njihove interese 
ščiti ameriška posadka na suhem in na morju. 

Ker je izbruhnila med Kitajsko in Japonsko vojna, da-
si ni bila napovedana, je treba te ljudi čimprej spraviti na 
varno, in ko bodo na varnem, r.aj se tudi ameriško vojaštvo u-
makn*, kajti Kitajci in Japonci naj sami med sefooj poravna-
jo svoje račune. 

Konci prejšnjega tedna je priletel na ameriško bojno 
ladjo "Augusto" izstrelek:— ne ve se, če z japonske ali s ki-
tajske strani. 

Posledica: en ameriški mornar mrtev, osemnajst pa ra-
njenih. 

Ta dogodek dokazuje, da ameriške vojne ladje in ame-
riški mornariški vojaki dosti rizkirajo v kitajskem vodovju. 

Po mnenju nekaterih vroče krvnežev je smrt ameriške-
ga mornarja zadosten vzrok za energično akcijo. 

Kaj pomeni v takem slučaju "energična akcija", je sle-
hernemu znano, oziroma si lahko vsakdo predstavlja. 

K sreči pa predsednik ne išče povoda za vojno, in ame-
riški narod noče -vojne. 

Usmrcenje ameriškega mornarja je žalosten dogodek, 
toda dosti bolj žalostne posledice je imela prejšnji teden eks-
plozija na ameriškem rusilcu v ladjedelnici pri Pliiladelpbi-
ji, ki je zahtevala smrt »edsmih ameriških mornarjev. 

Ameriška vojna ladja je v Kitajskem vodovju vršila 
svojo dolžnost. Ameriški vojni department si prizadeva čim-
prej spraviti vse ameriške državljane iz ogroženega ozemlja. 
Upati je, da bodo v najkrajšem času vsi na varnem, nakar 'bo-
do ameriške vojne ladje odplule. 

Dokler se to ne zgodi, se morajo ameriške konzularne 
mornariške in vojaške oblasti v Šanghhju' zavedati, da ni nji 
hova naloga širokoustiti se in pretiti, pač pa poskrbeti za var-
nost ameriških državljanov in sicer brez spora, bodisi z Ja-
panci ali s Kitajci. 

Sliši se, da so Japonci prosili admirala Yarnella, vrhov-
nega poveljnika ameriških ladij -v kitajskem vodovju, naj jiin 
sporoči, kdaj bodo v temi plule ameriške ladje po reki Vang 
P*. . , ' 

Admiral Yarnell tega baje ni hotel storiti ter je s ten 
zakrivil veliko neprevidnost. Vangpu teče med dvema boju-
jočima se armadama, in bi ne bilo -več kot prav obe strani o-
pozoriti na navzočnost ameriških beguncev. 
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Piše L o č a n 

SLOGE JE TREBA. 
Dasiravmo se v glavah vodi-

teljev obeh. delavskih skupin 
noče pojaviti nobena misel za 
sodelovanje in poskušajo iz-
boljšti položaj vsak po svoje 
in če le mogoče talko, da 'bo bo-
lelo nasprotnika v delavskih 
vrstah, mora vendar priti zahte 
va od nekod in najbolje če pri-
de iz članstva v obeh organiza-
cijah. Članstvo naj pove do-
volj glafeno7 da gre sedaj za iz-
boljšanje "delavskega položaja, 
ne pa za prerekanje med vodi-
telji. Zaradi tega prerekanja 
izgublja delavstvo na moči in 
uspehih. 

Zadnji čas je, da se delav-
stvo zave, da je moč edino v 
slogi. Kaj malo pomaga ba-
rantati za obljube z ljudmi, ki 
so vsikdar /pripravljeni poza-
biti nanje, ko so enkrat izvo-
Ijeni. 

Nikakor si ne morem pred-
staviti, kako bo pri drugih 
glavnih volitvah delavec volil, 
če bo ta caržnja med voditelji 
trpela do takrat. 

Republikanska stranka jp 
dobila nasvet od Hooverja, da 
bi se sestali republikanci na 
konvenciji leta 1938 namesto 
1940. To torej pomeni, da se 
bodo lotili dela dve leti pred-
časno, tako da bedo .imeli več 
priložnosti sejati obljube med 
delavce in krnite. Koliko pa 
more delaVstvo, posebno pa 
majhen kmet, od njih pričako-
vati, je jasno kot beli dan. 

Še demokratje, ki so obljubili 
zvestobo predsedniku, so priče-
li cepati kot muhe in padati na 
desno. Kako se potem more 
pričakovati, da bo republikan-
ska stranka, fki je bila v opozi-
ciji proti vsaki glavni refor-
mi, dala več kot more dati ^lo-
ga delavca in malega kmeta ali 
vsaj sloga delavca. 

Dve leti je veliko, če gledaš 
na to kako se staraš, toda v živ-
ljenji« države je t(T samo tre-
notefe. Res je, da so med de-
lavci različna mnenja in pre-
pričanja, toda ker se v veliki 
večini ves delavski boj vriši 
bolj gospodarsko, kot pa po-
litično, čeprav zanimanje za po-
litične zadeve raste z veliko 
hitrostjo, lahko najdemo pro-
stora v okviru približalo ene 
misli in zahteve, ter obenem 
pustimo dovolj svobode za o-
sebna prepričanja. 

Prepiri, če ima Lewis prav 
ali Green, ne koristijo nič 

Oba imata prav vsak po svo-
je in sta oba na napačni poti, 

NESREČA 
V nekem kamnolomu v Čin-

žakiu na Pohdtju je našel 14-
letni delavčev sin Ivan Lam-
predht dinamitno patrono. De-
ček jo je odnesel domov in se 
z njo igral. Ko je Ivan (udaril 
s palico po patrom, je ta eks-
plodirala in odtrgala mu je dva 
prsta na levi roki. Deček se 
zdravi v mariborski bolnišnici. 

ZLA USODA JO 
PREGANJA 

Te dni popoldne je postala i 
posestnica Elizabeta Gumgl od' 
Sv. Trojice v Slovenskih gori-
cah na prostoru Mariborskega 
tedna žrtev žeparja, ki ji je 
odnesel ves denar. Reva je mo-
rala nato peš domov, kamor je 
prišla šele pozno ponoči. Toda 
kako se je prestrašila, ko je 
našla <namestu htlše in lepo ure-
jenega gospodarskega poslopja 
— pogorišče. Med njeno od-
sotnostjo je doma izbruhnil po-
žar, ki je posestnici vse uničil. 
Najprej okradeha, nato pogo-
rela. Pač zla usoda! 

IZ JECE JE HOTEL V 
SMRT 

Na kirurški oddelek ljubljan-
ske bolnišnice so pripeljali ne-
kega 23-letnega fanta, ki je v 
nenavadnih razmerah in na ne-
navaden način hotel izvršiti 
samomor. Nedavno je moral 
zaradi nekih manjših grehov za 
zaipahe sodnih zaporov, a kazen 
je Ibila malen!ko<?tna in kmalu 
bi 'bil lahko spet deležen zlate 
svolbode. Ječa pa je vendarle 
tako ubijajoče vplivala na nje-
govega duha, da je sklenil na-
praviti življenjski obračun. Na 
tihem se je dokopal do nekega 
ostrega predmeta in zjutraj <so 
ga našli v celici <s prerezanim 
trebuhom. V sihiih bolečinah 
je 'bil prepeljan v bolnišnico, 
kjer so mu trelbuh zašili in ga 
pregovorili, naj rajši počaka 
teh nekaj kratkih dni, da se 
mu vrata v življenje vnovič od-
pro. 

SPOPAD CIGANOV Z 
OROŽNIKI NA MUR-

SKEM POLJU 
Ker je tolpa ciganov v oko-

lici sv. Jurija na Bregtu in Sv. 
Martina na Muri stalno plenila 
po vaseh, ko so bili ljudje na 
P°lju> je začelo orožništvo 
zasledovati. Svoj posel so ci-
gani opravljali zelo previdno, 
bili so celo elegantno Oblečeni. 
Orožnikom ni uspelo priti ci-
ganski tolpi na sled. Slednjič 
so se orožniki odločili, da za-
sledujejo -ci-gane v civilni ob-
leki. Ko so orožniki bili ciga-

NARODA p 
pošiljamo, v staro do- ^ 
movino. Kdor ga ho-

J če naročiti za svoje 
A sorodnike ali prijate- j 
S Ije, to lahko stori. — f 
^ Naročnina za s t a r i ^ 
j kraj stane $7. — V j 
ff Italijo lista ne poši- f 
a ljamo. 

NAJDBA V ŽELODCU MOR-
SKEGA VOLKA. 

. Ravnatelj umobolnice je po-
jasnjeval visokim obiskoval-
cem: 

— Lani je prišla v sosednje 
mesto mlada ženska, po imenu 
Mici Cicibi. Nihče ne ve, odkod 
se je vzela. Na moške je iz-
vajala porazen vpliv. Vse me-
sto je drlo za njo. V tej celici 
vidite pomilovanja vreden slu-
čaj. 

V kotu je sedel mlad moški 
in objemal zavoj starih cunj. 

— Vidite je govoril ravna-
Itelj, — to je nesrečnik, ki se 
^ — j — 
je strašno zaljubil v malopri-
dno Mici Cicibi. Ona ga pa ni 

' vem želodcu našli usnjato list-|h.ote,a- X a kolenih jo je prosil 
nico s 5000 drahmami, prstan' o n a pa nič in nič. 
in še precej dobro ohranjeno Slednjič se mu je zmešalo 

gani začeli spretno braniti z 
orožjem. Nastala je borba 
med orožniki in cigani, ki se je 
končala s smrtjo ene ciganke, 
smrtno rano cigana, ki se bori 
v bolnišnici za svoje življenje 
in z močno polškonlbo orožnika, 
kateremu je "besna ciganka 
močno zasadila nož. Orožnikom 
pa je vendar uspelo poloviti 
pet ciganov m deset cigank, ki 
so jih odvedli v zapore v Bu-
kovcu. 

V VODNJAKU GA JE 
ZADELA KAP 

V Doličiu, občina Sv. Urban, 
je ob zadnji nevihti strela tre-
ščila v hišo Marije Maletove. 
Poslopje je bilo hitro v plame-
nu jn je tudi kmalu pogorelo. 
Posetsnica in hčerka sta,bili od 
strele prizadeti in še «daj leži-
ta v ptujski bolnišnici. Te dni 
pa je na istem posestvu sledila 
nova nesreča. Po zadnjem poža. 
ni je 'bil namreč vodnjak po-
polnoma zaiblaten. 23-letni fant 
Janez Murko iz Desternika se 
je zatorej podal v vodnjak, da 
ga očisti. Nenadno pa mu je 
v globini postalo slabo. Poteg-
nili so ga navzgor, bil je že po-
polnoma nezavesten. Ker so 
vendar še opazili na njem zna-
ke življenja, so hitro poslali po 
zdravnika, ki ga je skušal re-
šiti, kar pa ni pomagalo. Mur-
ko je podlegel kapi. 

pismo. Pismo je bilo naslovlje-
no na nekega A. Arvanitakisa 
in podpisano po trgovcu M. 
Stambolrsu iz Katerinosa. Ob-
lasti doslej še niso mogle dobi-
ti kakšnih podatkov o teh dveh 
osebah, prav tako še niso raz-
čistile ozadja tragedije, ki se 
je tu po vsej priliki odigrala. 

ISCEJO SE 

glavi. Privedli so ga sem. Dali 
smo mu zavoj cunj in mu suge-
rirali, da je to njegova izvo-
ljenka. Nesrečnik se je pomiril 
in je zadovoljen. Neprestano 
pes tu je svojo dozdevno ljubico 
ter ji šepeta sladke besede ljn-
bezni. 

Pogled v drugo celico je pa 
nudil nekaj strašnega. 

Na posteljo je bil z debelim 
jermen jem privezan mlad člo-

Jugoslovanski konzulat v i n Je t u l i l k a k o r -
— - Obraz je imel razpraskan in New Yorku bi rad zvedel, kje 

sta: 
BLACK ANGELA rojena 

INDIHAR, iz Št. Ruperta na 
Dolenjskem, dravska banovi-
na; živela je .nekje v državi 
Utah; pozneje v državi Colo-
rado, v mestu Walsenburg. Po-
slednjič se je oglasila 1. 1986 
iz mesta Wakenburg, Colo. — -
Ima v Ameriki rojeni dve hče-
ri in sina Joe Blaiek; tu prebi-
va že okoli 45 let; 

DUZI 'MARUA ali DURI 
MARIJA rojena RENKO, o-
koli 50-60 leta stara; živela je 
v Brooklynu, N, Y. Za njo se 
zanimajo sorodniki iz mesta 
Zagorje ob Savi, Dravska ba-
novina. 

Royal Yugoslav Consulate 
General 

745 Fifth Ave., New York City 

kar se tiče delavstva, ker s tem 
eporonr škodita delavskemu gi-
banju. Ta spor ustvarja dvom 
v ljudeh, ki že tako nimajo jas-
nega pojma kaj pomeni orga-
nizacija za delavca in kaj do-
brega se more pričakovati od 
sodelovanja med delavcem in 
kmetom. 

ZA MIR 

GEORGE C APOSTLE, Inc. 
U N D E R T A K E R 

EDINI JUGOSLOVANSKI POGRSBNIK V NEW 
YORKU In POPOLNI f i l l ^ 1 9 £ IN 
OKOLICI POGREB V I Š J E 

PREDNO GRESTE KAM DRUGAM, OBRNITE SE 
NA NAŠ POGREBNI ZAVOD, KI VAM BO NAJ-
BOLJŠE POSTREGEL PO NAJNIŽJIH CENAH 
Osebne va« bo obiskal naš zastopnik, ki vam bo po-

vedal cene in dal vsa druga pojasnila. 

BROOKLYN, N. Y. 
219 Atlantic Ave. 

MAin 4—7611 

NEW YORK, N. Y. 
455 W. 43 St. 
PEim 6—2986 

Nedavno je priredila v New Yorkd Ameriška liga proti voj-
* ni veliko demonstracijo. Sprevoda se je udeležilo nad 

20000 oteb. Kakor vidite, so bile tudi ženske v velikem 
V zftfttoi*«* _ . , 

Kfer je namtmfr potovati t atari kraj sli M M ktft» srf 
teh; Je N t * * * fc Je poufeo t vm* itvanb. Vsled nato drige-
letne akaioje Vsa »WROI <UU uJMJia »OJMOIU in toH n i 
potrebno pmkrb«il. da Je ^4evfe«Je % M 6 i m Utre. h m-
a^ao obrni tti na M xa TsT^eJttnila. 

Ml pteriwblm »se, bedfal pnfajr ta pevrataa de« 
pefol Hite, rižeje ln srfofa vse, kar Je sa, poUnuJe 
dkjtut^juto lasi; It ti* Jb ttoVhU, ia 

NedrfaVlJanl m] n* oddaje de sadnjega trenutka, ker 
mčdbl is H ^ U ^ M ^ pdvutee doroljtajc IUMNTRV PERMIT, ** ' J : 

Pilite torej takoj t» brtî Oalnk navodila ln s l ^ v U ^ o VS^ 
dt' beeta Meni Ik eSliae pUOTaa. 
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bele pene so mu silile iz nst. 
— Ta nesrečnik, — je poja-

snjeval ravnatelj, — ta ne-
srečnik se je pa poročil z Mi-
ci Cicibi. 

* 
Za govorjenje je treba ime-

ti vzroke, za molčanje pa člo-
veku vzroki niso potrebni. 

* 
V neki vasi je rodila mlada 

natakarica dvojčka. Rekla je, 
da je oče otrok Jakob Tropi-
na. ki služi pri kanonirjib. 

Zadeva je "bila sporočena 
vojaški komandi, odkoder je 
prišel naslednji odgovot: 

— Topničar Jakob Tropina 
se je udal za enega otroka. 
Očetovstva drugega otroka pa 
pod nobenim pogojem noče pri-
znati. 

* 
V katoliško okolico se je bil 

priselil jod Aron Rosenbaum 
ter pričel kupčevati s katoli-
škimi ljudmi. Biznes pa ni sel 
po Rosenbaumovi -volji. 

— Kaj, če bi se dal krstiti I 
— je u^bal. — Nekateri lju-
dje imajo naprato judom pred-
sodke. 

In je šel ter se je dal krsti-
ti in je dobil pri krstu ime 
Anton. 

Po končanih cerimonijah je 
stisnil župniku v pest nekaj 
denarja, pa tudi cerkovnika, 
ki mu je botrdval, ni pOZabil. 

Ko so se zaprla vrata za 
njim; je vprašal župnik cerkov-
nika: — No, koliko ti je dal 
jud? v\ 

* 
Po mnenju nekaterih žensk 

je mož zato na .svetu, da gara 
od jutra do večera, da skrbi za 
gospodarstvo in gospodinj-
stvo ter da da svoje ime otro-
kom, ki jih njegbva žeiia rodi, 
i • * 

Dva meseca sta bila poroče-
na. Tretji mesec so pa začeli 
prihajati v hišo računi. 

Računi za njene obleke, no-
•gavice, čevlje; rričusni od lepo-
tičarke, od zobozdravnika in 
od ljudi vseh mogočih pokli-
6ev, ki skrbe za žensko lepo-
td: 

— Plačajj dragi nioj, — se 
je proseče pri vila k njemu. 

— Jaz naj plačami — je 
vzrojil: — Jaz naj' plačam za 
vadb, na katero sem se ujel * 

Ljudje se dele v dva razre-
da. 

PrVi naprarvijo danes dobre 
delo,- pa porabijo; da «o g r ifo-
pravlli. 

Drujgi pa pravijo, d« bodo 
jfitn napravili dobro delo, 
ga pozaWjO najpratiii. 

- - — T i m \ i 
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PRAHL S. BUCK: 

NJENA SOLA 
"Nerada putetim Ba-lan od gače. Prva leta, ki jih je ono! čas v tej šoli?" je začudeno 

sebe," je rekla gospa 8tanleye-j prebila, so*bila bre® haska za-
va svojemu moča. "Ne verja- njo. Ni mogla razumeti, kakš-
mem, da je že česa zmožna; kar no korist naj bi imele zanjo ei-

ni zrela za možitev." Moli'tanke. Te knjige -so bile cisto 
Stanleyeva je prišla z vrta s' neraorumljiVe. Resnično, niče 

sar se ni bila naučila do tistega 
dne, ko je videla, kako je mož 
— Stanley objel svojo ženo — 
Stanley. Spočetka je vsa osup. 

polnim naročjem močno debte-
čth vrtnic kitajskega muja. 

William Stanley se je smeh-
ljaje se zazrl vanjo. Kakor ved. 
no, ga je tudi zdaj očarala nje-' la milila, da so to bre?dbožni 
na ljubkost, da mu je srce do in nespodolbni ljudje. A glej, 
vratu utripalo. Že pet let je bil Bog ju ni kaznoval, imela sta 
oženjen t Moli, pa se je še ved-| dva krepka sinova. Odslej pa 
no ni privadil. Dotaknila se je je ve<dno opazovala, ne da bi 
z licem njegovega lica in uža-'bila onadva vedela za to. Zve-
ljeno rekla: | čer se je splaizila na šolski vrt 

"Zdi se mi, da nisi niti be- in je skozi zavese opazovala in 
sedice razumel, kar sem ti prej je videla, da je mogoča ljube-
povedala." . zen in prijateljstvo med dvema 

Prijel jo je za roko, ki jo zakoncema? In zato se zdaj ni 
je poljnbil in si pritisnil njego 
glavo na prsi. Oba sta pozabi-
la na deklico Rku-lan. Zaslišala 

prav nič bala. Sedela je na 
postelji in pričakovala Yung-
ena in je držala roke v naročju 

sta lahek vzklik in dba sta pla-1 obleke iz rdečega eatina 
Bila pokoncu. Starejši misijo-j Vrata so. zaškripala v lesenih 
narji so večkralt opominjali: 

"Kitajci ne morejo vi-deti 
javnega ljubkovanja. Pravijo, 
da je to grdo." 

Pogledala sta k vratom. On-
di je stala deklica Ru-lan, ubo-
ga trapasta stvarca, ki je radi 
nje hotela gospa Stanleyeva 
govoriti« svojim možem. Njen 
oče je bil prišel, da bi jo vzel 
domov redi poroke in zdaj je 
bila pripravljena na pot. 

"Pojdi sem," je prijazno de-
jala Moli in je položila vrtnice 
na pisalnik. Prijela je deklico 
za okorno roko. 

"Zalostifa sem, ker moraš 
iti," ji je rekla po kitajsko. 
" A tvOj oče ne dovoli, da bi še 
dalj ostala pri na*. Sedi, otrok 
moj, in dajva se malo pomeni-
ti ." 

Dekle se je poslušno usedlo 
in molčalo. Z njenega obraza 
kar ni izginil neki čndni smeh-
ljaj, strmela je v moža in ženo 
in je pazila na vse, kar sta sto-
rila. 

Moli je to videla in je bila 
kar brez moči. Kolikokrat jo 
je v šokkem razredu spravil v 
dbup ta smehljaj, ki se je »delo, 
da se ji roga in ta bedasta brez-
brižnost. 

"Saj veš, da se boš zdaj po-
ročila?" je Moli prijazno vpra-
šala. "Skušaj se zmeraj sporna 
niti na to, kar si se pri nas u-
čila. Glej, da boS imela vse 
pnažno, pomni, da so moiskiti in 
muhe poseibno nevarni majh-
nim otrokom. Ne pozabi tega! 
,In, dragi moj otrok, bodi čista 
jn dobra!" 

"Da, učiteljica," je odvrni-
la deklica. Nepremično je str-
mela na poročni pnstan gospe. 

"Sptemil bom Ru-lan ven," 
je rekel William Stanley. V 
šolski vezi je bil oče. Ni bil 
revež, to mu je bilo videti pO 
dbleki in vedenju. 

"Prav za prav," je rekel oče, 
"sem mislil pustiti dekleta tu-
kaj. Lahko bi vaiti bila kaj 
pomagala v šoli. Pa sem jo bil 
že zgodaj zaročil s sinom sVoje-
ga najboljšega prijatelja in 
družina me taiko priganja, naj 
hi bila m ptfoka.." 

Williarh se je priklonil in 
Ba-lan je odšla. 

Ru-lan je sedClr. na široki za-
konski postelji, ki je bila polna 
slik otrok in granaitriih jabolk 
in drugih znakbv srečnega za-
koni, in je čakala svojega mo-
ža. Najbolj zoprni del svatbe 
je minil in zdaj je prišel tisti 
del na vrsto, ki je bil njena 
lastna zadeva. Ru-lan si je 
mislila, zroč na svoj pajčolan, 
k! ji je visel če® cijraž, da je 
adaj ie tisti čas, ko se mora 
bati zakona. Saj ni bito kar 
ni« ra*<®*ljiro; kar je bila' do-
slej videlk iHed tidfttti in 

Teta, kila j* pri 

tečajih. Prijel je; bil je še v 
svatbeni obleki. Usedel se je 
k miizi in je začel hrustati me-
lonine peske. Vstala je in mu 
nalila skodelico čaja. Pokimal 
ji je in potem se je spet usedla. 
Ni bila nestrpna; vedela je, da 
ne bo večno hrustal peške. Ma-
homa je dvignil oči in jo je od 
strani pogledal. Ne da bi se 
silila, mu je koj odgovorila s 
prisrčnim nasmehom. Strmel je 
vanjo in zakašljal, potem mu 
je bilo sitno, zardel je in se 
gpet lotil peška. Tedaj se ji jfe 
nenadoma .posvetilb: Boji se 
me! "Pa zakaj se me bojiš?" 
je mehko, vprašala, tako meh-
ko, kakor je vočkrat slišala 
glais učiteljice Stanley. Povesil 
je glavo in se je še bolj urno 
začel ukvarjati s peškami. 

"Tako neizobražen sem," je 
slednjič dejal, "smejala se mi 
bo&." Kaj bi storila učiteljica 
Stanley, če bi njen mož tako 

i govoril? Nekoč je bil mož 
Stanley jokaje naslonil glavo 
na ramo žene in ona se ni sme-
jala. Ru-lan sicer ni biJa ra-
zumela besed gospe, a razumela 
je njen glas in njeno pot. Zato 
je ponižno pogledala na svoje 
roke in je nežno rekla: 

"Nekaj ti moram zaupati. 
Glej, dolgo isein bila v tisti šoli, 
pa se nisem ničesar naiučila. 
Zatorej se moram dosti od tebe 
naučiti." r • 

"Ali se nisi naučila brati?" 
jo je vprašal on.. .. „ , . . 

1 'Le prav malo." 
"Af f li&i ttetifc štirih knjig 

prdbrala do konca?" jo* je 
vprašal on. 

"Nikoli nisem brala teh 
knjig." •* 

"•Kaj si pa potem delala ve« 

vprašal. 
"Povedali so mi nekaj o Bo-

gu in svetih duhovih in o majh-
nih žuželkah, ki povzročajo bo-
lezen. Saj mi ne jemo nofbenih 
žuželk! Prav ničesar se nisem 
naučila." 

"Ničesar?" je ostro vprašal. 
"Prav ničesar," je žalostno 

odvrnila. 
Molčal je in si jo ogledoval. 
"Le nekaj sem se naučila," 

je rekla čez čas. Sklonila se 
je k njemu in ga pogledala in 
on jo je pogledal. 

"Kakšna stvar pa je to?" je 
vprašal. 

"Ondi je bivala bela žena," 
je rekla, "ki je imela belega 
moža in sta bila jako srečna. 
Veliko -sem se naučila od njiju. 
Imela sta dvoje lepih sinov." 

"Česa si se naučila od nji-
ju?" > vprašal. 

•'To, že da sta dva lepa si-
nova velika sreča.. A ne samo 
to. Naučila sem se, da je to 
sreča, če mož in žena odkrito 
govorila drug z drugim in zme-
raj s prijaznim glasom." 

"Misliš reci, da sta se vedno 
vise porazgovorila ? " 

"Da, to je bilo." 
Pozorno jo pogledal. "In po-

tem?" 
"In potem, da je zelo lepo, 

če mož ženi pomaga. Mož Stan. 
ley je pomagal svoji ženi celo 
košaro nesti, Če ni bilo nobene 
shižinčadi pri rokah." 

"'Kaj pa si je pridobil s 
tem?" je vprašal on. 

"Prijatelja sta ostala in sta 
vse delila ditug z drugim," je 
ona odvrnila. 

" I n česa si se naučila?" jo 
je srpet vpralšal. 

"Tega ne morem povedati, to 
so stvari, ki se ne dado pove-
dati." 

On dolgo ni ničesar odvrnil. 
Potem je rezko dejal:: 

"Potem jih pa stori! Kaj si 
se naučila?" 

Počasi se je dvignila in je 
šla k njemu. Pokleknila je 
predenj, kakor je to tolikokrat 
storila Stanleyeva gospa. A 
kar je nato sledilo, tega ni mo-
gla storiti. Zdaj bi mu morala 
položiti glavo na kolena in ga 
Objeti krog pasu. Tega še ni 
izmogla, za to je bila preveč 
plaha. Tako lahko se je zdelo, 

je to storila gospa Stanley! 
"Ne morem še," je rekla 

prav tiho. "Rajši me primi za 
roko." 

Tifatfje sedel, potem jO'je pla-
ho prijel za rolko. In pretaka-
lo & ^ i z njene roke v njegovo 
roko in nenadoma ji je začelo 
burno utripati srce. AH je sr-
ce goape Stanleyeva tudi tako 

SfiDAJ JE ČAS. ~=r 
Piše Dr. John L. Rice, zdrav-

stveni komi sar mesta i 
New York. 

Kar večji del nalezljivih bo-
lezni detirtstva, kot škrlatica, 
davica in osepnice, so razmero-
ma v poletnem času, mnogo 
staršev si ne beli glavo radi 
njih, dokler ne pride zopet 
hladno vreme. 

Kar se tiče da vice (diflterije) 
za katero je zdravniška zna-
nost iznašla tako učinkovito 
preprčilo, je pratf poletje ide-
alni čas, da se starši pobrigajo 
za zaščito svojih otrok. Sedaj 
je ugodni čas, da jih zdravnik 
preskrbi z zavarovalnimi in-
jekcijami toksoida. Treba da-
ti otrokom vsaj po dve injek-
ciji, navadno v presledku enepa 
tedna. Dva meseca kasneje 
morete iti z otrokom k adravni-
ku, ki naj ugotovi potom tako-
zvanega "Schick test", da-li je 
bila dosežena popolna zaščita. 
Ne redkoma se dogaja pa, da ta 
zaščita izgine po dveh ali treh 
letih. Radi tega, da je roditelj 
prav sigiuren in ne ri?kira z 
zdravjem svojih otrok, modro 
ravna, ako se "Schick test" po-
novi, ko je otrok tri ali štiri 
leta irtar. Ako se pokaže, da 
prvotna injekcija ne zavaruje 
več, naj se otrok zopet cepi. 

Idealna starost, ko naj se de-
te imunizira, t. j. obvaruje pro-
ti davici, je 9 mesecev. Injek-
cije pred to starostjo dostikrat 
nimajo učinka. Mislilo se je 
nekaj časa, da zadostuje ena 
sama injekcija toksoida. Naj-
boljše mnenje je, da je dajati 
prediiost dvem ali celo trem in-
jekcijam in naj po preteku 
dveh mesecev sledi "(Schick 
test." 
i Ako si želite podučno bro-

šnrico o preprečevanju davice, 
pišite na Room 342, Depart-
ment of Health, 125 Worth St. 
New York City. Priložite znam-
ko za tri cente. 

utripalo ko njeno? Kaj se je 
le zgodilo? 

" In česa si se potem nauči-
la?" jo je spet vprašal. 

Ni mu mogla odgovoriti. Mo. 
rala bi bila vprašati gospo, kaj 
pomeni to utripajoče srce. 

"Dvigni glavo in odstrani 
pajčolan, da te bom mogel vi-
deti." Kako mu je bil glas ne-
žen, tako nežen ko glas moža 
Stanleya! In ko je odstranje-
vala taridico, je spet spregovo-
ril s tistim dolbrotijivim gla-
som. "Ali si se pa tudi naučila, 
da je to STeča za moža, če mu 
je viseč žena; ki si jo je izbral?" 
Dotaknila se je z licem njego-
vega lica, kakor se je bila na-
učila. 

V prihodnjih letih je Rn-lan 
rodila tri krepke sinove in še 
hčerko. Ni je bilo strah kakor 
je dragih kita^kih žena, za-
kaj njen mož si ni poiskal nobe-
nih drugih žensk. Mar ni po-
znala in razumela njegovega sr-
ca? To je bilo tisto, kar se je 
naučila. 

KITAJSKI POVELJNIKI 

Med Japonsko iB Kitaj ako je izbruhnila vojak, kajti Japonska se hoče sopet polastiti pre-
cejšnjega dela kitajskega ozemlja. Kitajci ae junaško branijo. Na aliki so Štirje 

-kitaj , poveljniki: Jenksiham, Fengjohsiang,. Čankajšek in Licungjen. 

L. G a n g h o f e r : 

G r a d H u b e r t u s 
R o m a n :: — 

Ana je odprla klavir in oib spremljanju glas-
bila zapela s svojim krasnim glasom: 

Zelen je jasmin pod noč 
v sen se tih zamaknil, 
a ko je lesketajoč 
v jutro se ga sij dotaknil, 
se začudil je ves bel: 
Kaj sem v noči doživel— 

A j tako grm sanja, 
ko pomlad poganja!. . . 

Ko je grofica Ana spustila svoje vitke bele 
roke v (naročje, je bilo v sobi dolgo vse ti bo. — 

Nekaj ur nato sta Kiti in Gundi Kleesberg 
odpotovali na Hubertovo. Teta Gundi, ki bi ra-
da to "skrajnost" vsaj že na nekaj dni odloži-
la, si je želela sicer še malo "oddiha", toda Kiti 
je bila nepočakana in je dosegla svoje. Hotel,i 
je, da s o njeni sreči takoj odloči in Tasilo ji je 
pritrdi. 

Kiti je potovala ko v bajnih sanjah. Kakor 
otrok se je zdela, ki mu šepetaje pripovedujejo 
pravljice. Pred duhom so ji neprestano vstaja-
le nove lepe podobe. Kako čudno! Da je mogla 
misliti na pravljice! Zdaj pred tem svidenjem 
z očetom! Toda, ali ni bilo vse, kar je te dnj 
doživela, ena sama pristna pravljica ? Ta pot de 
mov? Cvetoči čudež v Ravellu? Njena ljubezen 
in sreča? 

Venomer se je ozirala .proti goram, ki so pri-
hajale bliže in bliže in rastle z vsako minuto. In 
nad njimi so se kopičili težki oblaki ter se pre-
livali čez vrhove. Dež so naznanjali, morda tudi 
nevihto. In bolj in bolj se je mračilo. 

Kiti je prešinil tesnoben občutek. Kako podo 
ben je današnji večer tistemu, ko se je vozila 
proti domu z zamujene poroke svojega brata! 

Na domači postaji ju je čakal koleselj. Voz-
nik je ibil kratkih besedi in je dami plašno po-
gledoval. 

Bilo je že temno, ko so zavozili skozi vrata v 
park. Glofboko v drevoredu se je iskril steber-
vodomet, ki so ga obsevala luči z verande. V 
orlji kletki nobenega glasu, niti najrahlejšega 
prhutanja. "Čudno!" je zamrmrala Kiti. "Ka-
ko so danes orli tihi." 

i 

Voz je obstal in s svetilko v roki se je prika-
zal Fric. Nič ni rekel, v obraz je bil bled in 
svetilka mu je šklepetala v roki. Kiti ga je za-1 nil s prsti, 
čudena pogledala in hotela spregovoriti. Tedaj 

nik: 
"Prečastiti?" 
"Poklicali so me, da bi vas sprejel, gospodič-

na." 
Sapa ji je zastala ob teh besedah. 
"Pojdite, moj dobri otrok! Naj vam bo v opo-

ro, ko boste stopili v rodno hišo, na katero je 
Gospod v svoji nedoumljivi previdnosti položil 
svojo težko roko." 

Kiti se je zdelo, da se pogreza vse okoli nje. 
Oula je župnika, ki ji je tolažeče povedal stra-
hotno vest — in je vendar ni mogla dojeti. Po-
tem je ihteč stegnila roke in planila iz sobe. 
skozi vežo — v rogljo sobo. 

Prostor je razsvetljevala izpodstropna sve-
tilka. Grof Egge je sedel v naslonjaču; noge je 
imel ovite v voičji kožuh, sivo glaso z okaime-
lielim obrazom in motnimi očmi je nagibal ne-
koliko vznak. 

Cex Kitine ustnice ni prišla beseda. Samo 
korak je stopila naprej in obstala ko ohromela. 

Grof Egge se je komaj opazno zganil. Njego-
vi prsti so se skrčili, med rahlo odprtimi ustni-
cami so zalblesteli zobje. 

"Košutica?" Culo se je, kakor bi spregovo-
ril človek nekje daleč. 

Tedaj kriknila, kakor bi se ji zasadilo v srce 
razbeljeno jeklo, planila k očetu, ga objela, 
zgrudila se na kolena in mu ihteč pritisnila 
obraz v naročje. 

Slepčevo telo je zdrgetalo. Z obema rokama 
je tipal, dokler ni našel stresajoče se glave svo-
jega otroka. 

"Pomiri se, košutica! Ne bodi nespametna. 
Je že tako. Dolovil sem pač. To se ne da pre-
ti rugačiti. Upam, da ti je gospod župnik priza-
nesljivo povedal." 

Hitela je. 
Božal jo je po mehkih laseh in ji otipal mala 

ušesa. "Trda reč, košutica. Izgubljen pogled. 
Vse črno pred očmi. Ne hriba in ne gozda. Ni-
koli nič zelenega in nič modrega. Samo črno! 
In tebe imam tudi rad. In te naj ne vidim niko-
li več. In tako hrepenim, da bi te videl. Ali so 
tvoja lica zdaj rdeča? Ali ti je sonce doli do-
bro storilo? In si ozdravela? Pokliči Kleesbcr-
govo, da mi pove—." Umolknil je. Kakor bi ga 
zabolelo, je zategnil usta, zravnal roko in zga-

DAUE PRIDE 

ZNAMENITI ROMANI KARLA MAYA 
Kdo bi ne hotel spoznati " Vinetova", idealnega Indijanca*, ki mu je 
postavil May 8 svojim romanom najlepši spomenik? 

Kdo bi ne hotel biti z Mayem v "Padišahovi senci" pri "Obože-
valcih Ognja', "Ob VardarjiT; kdo bi nfc hotel citati c plemenitem 
konjil "Rihju in njegovi posfednji poti"? 

TO SO ZANIMIVI IN DO SKRAjNOŠfl NAPETI ROBANU I I 
11 BAOu&DA V STAMBV7L 

4 kaji«t. • rith—l, «27 atnai 
Vsebini:. 

8nrt Mohamed fimma; Karavana smrd; 
Na beg« v Goropa; Dralba En Naer 

Izdajalec; Na lovu; Spet v divjem 
Befenl milijoni; Dediči 

Cmd 
V GOfttAti BALKANA 

ipada; 

U# 
KBftfCM PO JUTRO VK1I 

« kajt«* etran!, a eUkaaH 
Vaeblaa: 

Jeaero onrtl; Moj roman ob HUd; krifo ate 
t lttkko romal; Pri fiamarlh; Med Jerfdl 

OB* .1JS» 
PO DIVJHt KUKDI8TANU 

4 kajlie, MM etrari. • illkaml 
VMIftfl: 

AmadUa: Beg la jefie; Kron« avefk; Mdd 
drama ognjama Oa* lJt 

PO MAli tflklPETABJEV 
4 1000* a aUfcami. 57? etnml 

VaeMpa ;, . i ' 
Brata AtaKja; KoCa v eofeata; M&ftlf; 
Ok Vartatjo Omk ^ t|» 

SATA* flr MfcABlfff 
tt kam. reBkamt 17M g*m 

T v >; • 
letar; Na tfedtt; Nmr> 

Abaadan; T treh dattb aveta; 

4 knjige, a ritkami, 571 
Veeblna: 

Kovač Slmen; Zarota s aaprekam!: V go!*-
njakn • ôhamedanskl svetnik 

Omd 
wwicrtv 

iS kajlg. e lOnmi, 17SS etnti 
Veeblna. 

M i n t s* divjem aapado; Za ftvfjfcnje; 
lepa lodijanka; Prokleatvo aUta; 

Za detektiva j 

S T K C 
deteva opofoka 

2 O f I 
4 Knjige, a 

•eeMria: 
B<4 a medvedom 

KomanEl in Apafl; Ha 
»vov roman; Sana 

Wlfafietota l f & 

JN 

m 

Jama draguljev; 
«no Bih, la njegova poaladnja pot 

JJI 

Naročite jih lahko pri: 

KNJIGARNI "Glas M i ' a 

2 1 6 W e a t 18th Street on i , M. t 

"vIsV. 

ijiLi. l i . "»'-.-j.; ... '•J. i j . 
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i MOREM TI RAZODETI... 
ROMAN 12 ŽIVLJENJA Z D ZA "GLAS NARODA" PRIREDIL: I . H . 

Ž319E 3 P 
Mladi par se vrne ravno ob pravem času za pogreb. Re-

no dobita v črni obleki, z objokanimi očmi, toda je tiha in 
mirna in udana. 

Takoj po pogrebu, ko so pogrebci zapustili hišo, pokliče 
Dagma ovoj o polsestro v družabno sobo. 

"Se enkrat sem se ti hotela zahvaliiti za to, Rena, da si 
papanu do njegovega konca tako zvesto stregla." 

Rena lahno zamahne z roko. 
"Glede tega od tebe ne zahtevam nobene zahvale, Dagma, 

kajti zdelo se mi je, da mu moram do zadnjega njegovega 
trenutka izkazovati ljubezniva dejanja, katerih mu ti nisi 
mogla izkazovati. V svoje pomirjenje ti morem reči, da je 
imel miren konec." 

"Ali je •še kaj govoril o meni?" vpraša Dagma ter ža-
lostno in nežno kot po predpisu pritisne robec na oči. 

("Pogosto sva govorila o tem, kje bi se mogla vidva 
nahajati in nekoč mi je rekel: Od Dagme sem se za vedno po-
slovil, kajti vem, da je ne bom nikdar več videl" 

Dagina zopet pritisne robec na oči. 
"O, nisem mislila, da je njegov konec tako blizu, druga 

če ne bi bila (wlpotovala," pravi'in nekoliko za ihti. 
"Morem si misliti, Dagma," ji odgovori Rena. 
Dagma nekaj časa molči, obriše nemokre oči ter se 

vzravna. 
"Sedaj pa je, Rena, potrebno, da govoriva o tvoji bo-

dočnosti. Misliti si moreš, da ni primerno, da še dalje živiš 
v Tiiši. K mlademu paru ne ne spada še tretji, ker je vedno 
ovira, kaj ne?" 

Renata je natančno vedela, kaj bo prišlo, in nikdar ni 
mislila na to, da bo po očmovi smrti še ostala v hiši I)a pa 
se je Dagmi tako mudilo postaviti stol pred vrata, ji je bilo 
mučno. Toda popolnoma udano in mirno odgovori: 

"Seveda, Dagma. Sama sem že to premislila. Vedno 
sem računala na to, da si moram poiskati kako službo, kadar 
me papa ne bi več potreboval. Saimo sem še hotela, da je po-
greb končan. Jutri se bom preselila v zavod in to sem že 
uredila." 

Dagma se je že davno pripravila na to, da bo oporekala, 
ker je lomnevala, da jo bo Rena .ponižno prosila, da ji še do-
voli ostati v hiši. Toda Rena jo je prehitela. Da bo šlo tako 
lahko, Dagma ni mislila. Pa vendar je želela, da bi Rena 
še ostala pri prememlbi hiše. 

"No, tako pa se še ne mudi, Rena." 
"Pa vendar, Dagma; meni se mudi, ker nikomur ne ma-

ram biti nadležna " 
" O tem ni nikakega govora! Fred in jaz jutri zopet od-

potujeva, da skončava svoje ženitvanjsko potovanje, kakor 
sva ga določila. Torej moraš še mirno ostati v hiši, dokler 
se ne vrneva." 

44To je zelo ljubezniva ponudba, Dagma, toda je ne mo-
rem sprejeti. Do sedaj sem bila takorekoč papanov gost; 
sedaj pa je cela hiša tvoja in tvoje dobrote se nočem poslu-
ževati." , 

"Ravno nasprotno," odvrne Dagma presenečena, "mis-
lila sem tako, da ostaneš tukaj in prevaameš vse vodstvo in 
nadzorstvo, da bo vse po naših željah urejeno. Tebi bi mo-
gla v vsakem oziru zaupati in — seveda sem ti hotela tudi 
določiti majhen mesečni prispevek, dokler ne najdoš kake 
fibužbe. Zato bi mi seveda morala napraviti uslugo, da osta-
neš, da se zopet vrneva, kaj ne, Fred, tako sva sklenila." 

Rena se vzravna do svoje cele vitke visokosti. 
"Zelo si ljubezniva, Dagma, toda žal mi je, da od tebe 

ničesar ne morem sprejeti. Niti en dan ne maram sprejeti 
tvoje gostoljubnosti. In ravno tako se ti zahvalim za me-
sečni prispevek, ki si mi ga namenila." 

"Toda Rena, zelo si nehvaležna, ako na,ju sedaj pustiš 
na cedilu, ko te potrelbujeva." 

"Na cedilu te seveda ne bom pustila, toda od tebe samo 
ne maram nobene miloščine Brez sfkifoi moreš odpotovati, 
jaz pa bom delo nadzirala, kolikor znam, samo stanovati ne 
maram tukaj. Plačila za svoj trud pa pod nobenim pogojem 
ne sprejmem. Rada ti napravim uslugo. Jutri zjutraj se 
)>om preselila v zavod in bom vsak dan po nekaj ur pazila na 
delavce. Obenem se bom pa tudi ogledala za kako primer-
no službo." 

"Od česa pa boš med tem živela?" 
"Bodi brez skrbi, papa mi je od časa kaj podaril in s tem 

Bern za prvo jiotrebo preskrbljena, dokler ne najdem kaike 
Blužbe." 

Tako je bila zadeva med obema polsestrama urejena. 
iDagma se je seveda čutila nekoliko užaljeno, ker je Rena ni 
prosila, da je naj ne požene iz hiše. Sicer ji nikakor ne bi 
dovolila »tati v hiši, toda pri vsem tem ji ni bilo prav, da Re-
na ni polagala posebne vrednosti na to, da bi pri njej po nieni 
milosti jedla kruh. • 

Tako je bila osupla nad Reninim odločnim obnašanjem, 
dase je niti ne.upa vprašati, koliko denarja ji je dal oče. 
Progače bi mogoče Reno še poklicala na odgovor, ako-denar 
njej v resnici po pravici pripada. Rena se je tega bala in 
najbrže se je bal tudi njen očem, kajti Reni je dal natančna 
navodila, kako se mora v takem slučaju zadržati. Vendar 
pa je bila vesela, da ji na to ni bilo treba odgovarjati. Toda 
neizmerna hvaležnost jo napolnuje do očma, da jo je obva-
roval, da ji Dagme ni bilo tre/ba jemati miloščine. 

Rena se je z mladim parom še nekoliko razgovorila o 
zadevah, ki so ibile nujno potrebne. Bilo je treba se opraviti 
nekatere formalnosti, toda to ni vzelo mnogo časa in mlada 
zakonca sta mogla naslednje jutro nadaljevati svoje prekinje-
no ženitvanjBko potovanje. Rena pa se je preselila v za-
vod. Slovo ohdh polsester je bilo zelo hladno. Vedeli ste 
aioer, da se v življenju mogoče ne boste nikdar več videli, to-
da vsled tega ni bila nobena posebno ginjena. 

Rena se je v prihodnjih dneh popolnoma posvetila nad-
zirajo popravil v Dagmini hiši in je po svojih močeh storila 
vse, da je bilo vse v najlepšem redu. 

Obenem pa se je tudi trudila, da bi našla ka/ku službo, 
" ni marala zapraj^ti vsega svojega denarja in v zavodu 

dan k i f l W p ^ d a s i si je poiskala bolj skromen 
u je spoznala, da ni tako latiko dobiti kake 

js imela veliko znanje in sposobnosti in tudi ni 
(Dalja prihodnjii.). 

PRVIČ JE SLO, DRUGIČ 
PANE. 

V znamenitem londonskem 
cirkusu se je pripetila strašna 
nesreča. Pastor Harold David-
son, elan neke verske sekte, po 
nitravi nekoliko ekscentričen 
mož, je svojim vernim ovčicam 
sporočil, da bo pridigal v levji 
kletki, da tako tudi praktično 
dokaže moč božje besede oziro-
ma svetega pisma Prvič je šlo 
vse gladko, levi v kletki so o-
etali mirni, 

Po tem je pastor spet stopil 
v kletko, držeč v eni roki sveto 
pismo, v drugi pa popotno pa-
lico. Komaj je pa vstopil, so lo-
vi planili nanj in ga začeli tr-
gati. V kletki je bila-sicer tu-j 
di 16-letna krotilka, ki je zve-
rine razgnala, a pastorja ni mo-
gla več rešiti . Nesrečnež je do-
bil tako težke poško<W>e, da jo 
kmalu umrl. 

sko šolo, ki jo je kot moderen 
učni zavod vzor mnogim veli-
kim kitajskim mestom. V Oi-
kovu morajo vsi otroci hoditi 
v šolo. Da bi bil mogoč obve-
zen šolski pouk, je moral Čan-
kajšek ustanoviti z lastnim de-
narjem poseben fond, iz katere-
ga dobivajo podporo starši si-
romašnih otrok, ker bi sicer 
otrok sploh ne pošiljali v šolo. 
Razen tega je dal ("'ankajšek 
svojemu rojstnemu kraju mno-
go denarja za zgraditev dobrih 
cest in za razne higijeneke na-
prave. Zato je f'ikov zdaj naj-
lepše urejeno mestece na Ki-
tajskem. 

MEDNARODNA GOVORICA 
BARV. 

V vseh strokovnih področjih 
ki so navezana na mednarod-
no sodelovanje, ima veliko ulo-
go problem medsebojnega spo-

Višek neoknsnosti si je pa razumevanja. Davno pred na-
privoščilo vodstvo cirkusa, ki tankom esperanta so v plovbi 
je po strašnem dogodku razo-
besilo plakat naslednje vsebi-
ne: Pridite in oglejte si leve, 
ki so raztrgali pastorja in vide-
li boste tudi ljubko njegovo 1(>-
letno rešiteljico. Seveda je le-
tak vzbudil precejšnje ogorče-
nje in na zahtevo policije ga je 
moral lastnik cirkusa odstra-
niti. 

ČIKOV, ČANKAJŠKOVO 
ROJSTNO MESTO. 

K i t a j s k o m e s t e c e O i k o v , le-
žeče m e d griči p r o v i n c e Če-
k i a n g , j e posta lo z a d n j e čaise 
središče s p l o š n e g a z a n i m a n j a . 
V tem mestecu o d d a l j e n e m 2 0 0 

na primer izumili govorico z 
zastavami, ki daje celo Kitaj-
cu, če pozna le svoj jezik, mož-
nost, da se na odprtem morju 
sporazume s kakšnim španskim 
Južnoameričanom. Tudi radio 
je mnogo prispeval k temu pro-
blemu, in sicer je šel popolno-
ma svoja pota. Začetek so sto-
rili Američani, ki označujejo 
vrednosti uporov, ki jih gradi-
jo v svoje sprejemnike, z bar-
vami. Vsaka barva ustreza do-
ločeni številki in povsod po 
svetu lahko uganejo vrednost 
upora, ki je izdelan po ameriš-
kem barvnem "slovarju." 

V tem pogledu je šla organi-
za ci ja f ra ncosk i h radi jsk ih 
konstrukterjev še dalje. Izde-

dni, kajti mož se je neposredno 
po poroki navadil prihajati ze-
lo poano ponoči domov. Mlada 
žena se mu je pritoževala, da jo 
zanemarja, mož se je izgovarjal 
da se uči angleščine. Potem se 
je izkazalo, da jemlje 4'angleš-
ke ure" pri neki mladi steno-
tipiski, ki je bila zaposlena v 
njegovi pisarni. Učenje mu je 
jemalo čedalje več časa, tako 
da na zadnje sploh ni prihajal 
več domov. 14 dni po poroki 
se je mlada žena vrnila k star-
šem in vložila tožbo za ločitev 
zakona. Sodišče je zakon res lo-
čilo in je ženi istočasno prizna-
lo odškodnino 15,000 frankov. 
Zakon, ki traja samo 14 dni, so 
rekli sodniki, je smatrati za 
žalitev zakonskega draga, za to 
žalitev pa naj "dezerter" plača 
primerno odškodnino. 

K R E T A N j E 

P A R N I K O V 

SHIPPING NEWS 

25. avgusta. 
Queen Mary v Cherbourg 

26. avgusta: 
l i t de France t Havre 
Europa T Bremen 

28. avgusta: 
Lafayette • Havre 
Saturn la v Trat 

1. septembra: 
Normamiie v Havre 
Aquitania v Cherbourg 

3. septembra: 
De Grasse v Havre 

4. septembra: 
Champlain v Havre 
Bremen v Bremen 
ilex v Genoa 

8. septembra: 
Qu^en Mary v Cherbourg 

9. septembra: 
Paris v Havre 

;yoooooo<ooooooo>oooooooo<% 

r 181 te Dam u cene voanlb 11* 
itov, reservadjo kabla ln po-

jasnila n potovanj«. 

8LOVEMC PUBLISHING 
COMPANY (Travel Bureau) 
Z1C W. 18th St., New lark 

iieooooooeooocioaoaaoftooooh 

km južno od Sanghaja in leže-
čem blizu zgodovinskega pri-n T' - ' " " V ' 1 ™/'T'1 ' ' ~ 

, ^^la ie sistem, po katerem dobi 
vsaka žica, ki ima določeno stanišča Ningpo, preživi vsa-

ko leto nekaj mesecev vrhovni 
poveljnik kitajske vojske, mar-
šal Čankajšek. Tu je bil mar-
šal tudi rojen. Sredi zelenili 
bambusovih gajev stoje skriti 
stari kitajski lirami in samo-
stani zakrivljenih streh. Lepe 
ceste vodijo na vrh gričev in k 
bistrim potokom, izmed katerih 
je dalo največje mestecu ime. 
Oikov pomeni v kitajščini ustje 
gorske rečice. 

V tej mirni, slikoviti pokraji-
ni ima maršal Čankajšek dva 
sedeža, večjo dvonadstrpno ki-
tajsko vilo ob slikovitem jeze-
ra in manjši bungalow ob 
vznožju gore Sitou. Ta kraj 
ljubi Oankajšek ne samo kot 
kraj počitka, temveč tudi kot 
srpomin na svojo mater, ki jo 
je naravnost oboževal. Zato je 
tudi dal postaviti bungalow 
blizu njenega groba in eno so-
bo v njem je posvetil svoji ma-
teri. V rojstnem mestecu je 
dal zgraditi krasno gospodar-

NE6UŠ NE IZDA SVOJIH 
SPOMINOV. 

Pred časom so poročali, da 
je napisal bivši abesinski cesar 
Ifaile Selassie svoje spomine, 
ki jih ta čas prevajajo v angle-
ščino in ki bi jih izdala london-
ska knjigarna. Kakor piše se-
daj "News Chronicle" se je ne-
guš na nasvet svojih političnih 
svetovalcev odločil, da to ahg-|n 6eptembra. 
lesko izdajo potegne nazaj. 

Njegov pravni zastopnik je 
izjavil založbi v posebnem pis-
mu, da političnih razlogov, ki 
so onemogočili objavo spomi-
nov, ni mogoče objaviti. Za-
ložba pa ni voljna, da bi po-
godbo razveljavila in proučuje 
ta čas korake, ki naj jih v tej 
zadevi napravi. 

Ile de France v Havre 
Berengaria v Cherbourg ^ 
Europa v Bremen 
Conte d i Savoia v Genoa 

15. septembra: 
Normandie v Havre 
Aquitania v Cherbourg 

18. septembra; 
Vuicania v Trst 

22. septembra: 
Queen Mary t Cherbourg 
Bremen v Bremen 

*24. september: 
Lafayette v Ilavre 
De Grasse v Havre 

25. septembra: 
Champlaln v Havre 
ttex » Genoa 

27. septeml>er: 
Paris v Havre 

28. september: 
Kuropa v Bremen 

29. september: 
Berengaria v Cherbourg 
Normandie v Havre 

funkcijo v sprejemniku, poseb-
no barvo. Vse žice, ki vodijo 
visoko frekvenčne toke, so rde-
če itd. 

Pričakovati je, da bodo v 
Franciji vse radijske aparate 
izdelovali enotno po tem barv-
nem sistemu, ki bo imel gotovo 
veliko predmeti, kar se tiče po-
pravil pokvarjenih sprejemni-
kov. Tudi konstrukterji dra-
gih dežel se bodo gotovo opri-
jeli tega sistema. Tako bo mo-
goče hitro popraviti vsak apa-
rat, čeprav bo izdelan v ino-
stranstvu in čeprav popravija-
lec njegove kontrukcijske sche-
me n o bo natančneje poznal. 

ODŠKODNINA ZA SKRAJ 
SANE MEDENE TEDNE. 
Mlad francoski inženjer se 

je pred kratkim v Marseilleu 
poročil z dekletom iz dobre dra 
žine. Medeni tedni mladega pa-
ra pa niso trajali niti mesec 

VZTRAJNO DEELF*. 
Mlada dansika plavalka Jen-

nie Kammersgaardova je te dni 
v drugič poskusila preplavati 
Kathegat, preliv med Vzhod-
nim in Severnim morjem, ki je 
znan po »svojih močnih tokih. 
Med tem, ko ji prvi poskus ni 
uspel, se ji je posrečil drugi. 18. 
letno dekle je preplavalo preliv 
v severni smeri in doseglo re-
kord za plavanje na veliko da-
ljavo. V soboto popoldne je 
startala od zapadnega rta na 
otoku Seelandu in je v nedeljo 
ob 10. zvečer priplavala do Jut-
landa, severno od Grenaaja. O-
pravila je 90 km dolgo progo. 
V čolnu jo je spremljal zdrav-
nik, ki je ob pristanku na Jut-
landu ugotovil, da ne kaže de-
klica nobenega znaka preutru-
jenosti. Pri prvem poskusu ji 
je, kakor znano, zdravnik sredi 
poti preprečil nadaljnje pla-
vanje, čaprav se je branila z 
vsemi silami. 

'mmtmfim VAŽNO ZA NAROČNIKE 
pole* naslova Je i t i vidno do kdaj imate plaSano naročnino. Prvr 
»•-e'lk* pomeni meaec, druga dan in tretja pa ieto. Da nam prihr* 
oke nepotrebnega dela in stroSkov, Vaa prosimo, da ukuSate naročnl-
nu piavočaanc poravnati PoSljite naročnino naravnost nam aU Jo 
pa plačajte nafitmu zastopniku v Vasem kraju aU pa kateremu Izmed 
iaaropUcuv, kojih imena su tiskana z debelimi črkami, ker bo upravi-
čeni obiakatl tudi druge naaelbine, kjer Je kaj nadih rojakov naseljenih. 

VEČINA TEH ZASTOPNIKOV IMA v ZALOGI TUDI KOLEDARJE IN 
f R A T I K i ! ; ČE NE JIlI PA ZA VAS NAROČE. - ZATO OBIŠČETE 

ZASTOPNIKA, ČE KAJ POTREBUJETE 

CALIFORNJ4: 
San Francisco. Jacob Lauihla 

KOLORADO: 
Pueblo, Peter Cullg, A. Saftifl 
Walsenburg, M. J. Bavuk 

INDIANA: 
Indianapolis, Fr. Znpantll. 

NAZNANILO 

i NAROČITE SE NA "GLAS 
NARODA" NAJSTAREJŠI 
SL07ENSKI DNEVNIK V 

AMERIKI 

Rojakom po Pennsylvaniji 
(posebno v Alleghany, Cam-
bria in Somerset okraju) na-
znanjamo, da jih bo obiskal 
naš novi potovalni zastopnik 

FRANK AHLIN 
Rojake prosimo, na i mu po- M O N T A N A : 

.. v . v J ^ I Roundup, M. U. Panlan 

skusajo ustreči pri nabiranju waahoe, L. Champa 

naročnine. 
Uprava Glas Naroda. 

ILLINOIS: 
Chicago, J. Bevtfič, J. Lukanlch 
Cicero, J. Fabian (Chicago, Cfa ve 

ln Illinois) 
Jollet, Mary Bambich 
U Salle, J. SpeUcb 
Mascoutah, Frank Augaatln 
North Chicago in Waukegar, \i 
thias Warsek 

MARYLAND: 
Kltzmiller, Fr. Vodoplvee 

MICHIGAN: 
Detroit, L. Plankar 

MINNESOTA: 
Cbisbolm, Frank Gouie 
Ely. J os. J. Peshel 
Eveleth, Louis Goule 
Gilbert, Louia Vessel 
Hlbblng, JoLa PovSe 
Virgina, Frank Hrvatlcb 

Trigkviko janro 

''Prosim, pošljite mi knjigo "NAŠI NAJLEP-
ŠI KRAJI". Rad bi jo pokazal mojim prija-
teljem, da bodo videli od kod sem doma. 
Slišali so že o Poljski, Češki, Slovaški in tu-
di drugih slovanskih deežlah, ko pa pravim, da 
?'em Slovenec, sploh nimajo pojma o tem. 
Bodo videli, kajti četudi smo popolnoma ame-
rikanizirani se ne sramujemo našega materne-
ga jezika; podpiramo slovensko časopisje in 
se navdušujemo za slovensiko petje. Rodna ze-
mlja ni mogla vsem nuditi dosti, kar je ma-
teri jalnega, obdarila nas je 'bogato & tem, kar 
je duševnega... " 

' Najlepši Naši Kraji" 
87 izbranih fotografij v finem 

bakrotisku. ^ ' J 

KNJIGARNI "GLAS NARODA" 
216 W. 18th Street New York * 

• 

NEBRASKA: 
Omaha, P. Broderlck 

MEW Y O R K : 
Gowanda, Karl Strniska 
Uttla Falls. Fru* Maato 

OHIO: 
Barber ton, Frank Trottft 
Cleveland, Anton Bobek, Chaa. Karl-
linger, Jacob Reanlk John Slapnik 
Glrard, Anton Nagode 
Lorain, Louis Balant, John Knwfe 
Youngatown, Anton KlkelJ 

>R2GON: 
Oregon City, Ore« J. fcoblar 

PENNSYLVANIA: 
Bessemer, John Jevnlktf 

Brougbton, Anton Ipavee 
Conemaugh, J. Bresevec 
Coverdale in okoUca, Mrs. t r a m 
Rupnik 
Export. Loois BupantM 
Farrel, Jerry Okorn 
Forest City, Math Kaasla 
Greensburg. Frank Novak 
Homer City, Fr. Ferench Jt 
Johnstown, John Polanti 
Krayn, Ant. TauielJ 
Luzerne, Frank BaUoeh 
Midway. John 2nat 
Pittsburgh ln okoUca, Philip P r o f « 

»hUip Progar 
Steel ton. A. hren 
Turtle Creek, F r ; Sehlfrcr 
West Newton, Joaeph Jovaa 

WISCONSIN: 
Milwaukee, West AUls, Fr. ( 9 * 
Sheboygan, Joseph KahcT 

WYOMING: 
Rock Springs, 

H l ^ p ^ f f l l « , Jot RoUch 

Vsah 

1» mJsL 


